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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zugelassene
Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen.

» Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zubehdren und
Ersatzteilen beachten.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional who is

authorised to do the work, and with due regard to the relevant regulations.

» Observe all the relevant instructions for other system components,
accessories and spare parts.

[fr] Instructions importantes pour installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concernées et dans le respect des prescriptions
applicables.

» Respecter également les notices des composants de I'installation, des
accessoires et des piéces de rechange.

[bg] BaxHu yka3aHus BbB Bpb3Ka C MHCTanauuATa/MOHTaXa

MHCTaJ'IaU,VIFITa/MOHTa)K'bT TpH6Ba [la Cé U3BbpLUBa OT NULEH3NPaH 3a
pa6OTVITe CneunanucTt B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUTE pa3n0pen6V|.

» CbbnioaasaTe CbOTBETHUTE PbKOBOACTBA HAa KOMIMOHEHTH Ha
ypenbara, NpUHAANEXHOCTH U PE3EPBHH UacTy.

[cs] DiileZité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrZeni platnych predpisi provést odborny

pracovnik s pfisluSnym opravnénim pro tyto prace.

» Ridte se souvisejicimi navody pro komponenty zafizeni, piislusenstvi
a nahradni dily.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater
under overholdelse af de geldende forskrifter.

» Overhold de geeldende vejledninger til anlegskomponenter, tilbehar
og reservedele.

[el] ZnpavTikég umobeielg yua Tnv eykardortaon/ouvappoAoynon

H eykataoTacn/cuvappoAdynaon mPEMeL va mpayaTomoleiTat anod

€€ouclo60TNHEVO YIa TIC EPYACIEC AUTEC TEXVIKO MPOOWITIKO, TO 0moio 6a

TipEnel va gppovTIi(El WOTe va TnpolvTal ot Loxuouoeg Slataelc.

» Adfete umown Ti ouvodeuTIKEC 00Nyieg Tou agopouv Ta eapThpaTa
TNC EyKATAOTAONC, TOUG TPOaBETOUC EEOMAIOHOUC KOl T AVTAAATKTIK.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado autori-

zado para los trabajos, respetando las prescripciones vigentes.

» Respetar las instrucciones de referencia de los componentes de la
instalacion, los accesorios y las piezas de repuesto.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks

Paigaldamist/montaazi tohib |abi viia selleks volitusi omav spetsialist,
arvestades kehtivaid noudeid.

» Tuleb jargida kdiki seadme komponentide, tarvikute ja varuosade
kohta kaaskehtivaid juhendeid.

[fi] Térkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asennus- ja
kokoonpanoty6t voimassa olevien maardysten mukaisesti.

» Noudata asianomaisten laitteistokomponenttien, lisatarvikkeiden ja
varaosien ohjeita.
[hu] Fontos tudnivaldk az installalashoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, az érvényes el6irasok figyelembevételével.

» Arendszerkomponensek, tartozékok és pdtalkatrészek egyiitt
érvényes Utmutatoit vegye figyelembe.
[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta specia-
lizzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni vigenti.

» Osservare le istruzioni allegate dei componenti dell'impianto, degli
accessori e delle parti di ricambio.

[ka] 9609369@mgs60 omomgdgdo 0BlEs@sgoolmzol/dnbEsgobsmgols

0BbE@305/dbBog0 1)bs FabbMGE0gEEIL Lsddsmgdobmzgol sdzgdIeo
335080300 39MLMBsgol dogh, dmgddgwo gabsfiglol 3300

> 495000905 305g(30900 5GLYdYE dmgdg 0BG E30YOL, sgliglirysMgdl s
L5005M0gM bafioagol.

» 359m09gbgom dbmem ol BsLaEgdo, GMIGdOE MHEIGds 5e3obl
(053 3OHMBOOL MZoelaBGHOLOM).

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams atlikti.

> Taip pat laikykités jrenginio komponenty, priedy ir atsarginiy daliy
galiojanciy instrukcijy.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu

lekartas uzstadiSanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam

specialistam, ievérojot spéka eso$os noteikumus.

> leverojiet iekartas komponentu, piederumu un rezerves daju
instrukcijas.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de werk-
zaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met de gel-
dende voorschriften.

» Houd u aan de geldende handleidingen van installatiecomponenten,
accessoires en reserveonderdelen.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte installate-
rer, og gjeldende forskrifter skal falges.

» Vaer oppmerksom pa bruksanvisninger for anleggskomponenter, til-
beher og reservedeler.
[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu

Zainstalowanie/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego do

tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych

przepisow.

» Przestrzegac¢ dodatkowych instrukcji dotagczonych do komponentdw
instalacji, osprzetu i oraz czesci zamiennych.

[pt] Indicacdes importantes relativas a instalacio/montagem

Ainstalacdo/montagem deve ser efectuada por um técnico especiali-

zado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em atencao os regu-

lamentos em vigor.

» Ter em consideracdo as instrucoes aplicaveis de componentes da ins-
talacdo, acessorios e pecas de substituicdo.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat

pentru lucrdrile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

» Respectati instructiunile conexe referitoare la componentele
instalatiei, accesorii si piese de schimb.

[ru] BaxxHble ykasaHusl N0 NOAKNIOUEHHIO/MOHTAXY

MofKNioueHne/MOHTaX AOMKHbI BbINOMHATb CMELMANUCTbI, UMEloLLne
[ONYCK K BbINOMHEHHIO TakKX paboT, Npu cobniofeHny feACTBYIOLIMX
HOPM W NpaBvn.
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» BbinonHainTe TpeboBaHKUA CONYTCTBYIOLMX MHCTPYKLMI Ha
KOMMNOHEHTbI YCTaHOBKM, AONONHUTENBHOE 060PYA0BaHHE 1
3anyactu.

N300 / Mna7 niawn nirnan [hel

127 JRDINW WINED DA T 7Y YXINNT7 NN NN/ Mgnnn
NN NRZNN 72 170 7Y ATO7N N

[sk] Dolezité pokyny tykajlice sa instalacie/montaze

InStalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na vykon DATAND ,TDWHN 20 7¢ NIKINNT NIFNINN DX X071 TO7NT7 W1 <

tychto prac, pricom musi dodrZovat platné predpisy. 17NN E7N1,NTY DTN

» Dodrzujte instrukcie uvedené v stvisiacich navodoch ku D1PMIYKS D MTT DININA P X WNNwnY w4
komponentom zariadenia, prislusenstvu a nahradnym dielom. (M1MRY MY yann 531 Ywnb)

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za tovrstna
dela, ob upostevanju veljavnih predpisov.

» Upostevajte priloZzena veljavna navodila komponent naprave,
priborov in nadomestnih delov.
[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovlas¢ena za
izvodenje takvih radova koja ¢e poStovati vazece propise.

» Pridrzavati se priloZenih uputstava za komponente sistema, dodatnu
opremu i rezervne delove.
[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behérig och fackkunnig
person enligt gallande foreskrifter.

» Tillimpliga instruktioner for systemkomponenter, tillbehér och
reservdelar ska ocksa foljas.
[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar

Kurulum/Montaj calismalari sadece yetkili bayiler tarafindan asagida
belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapiimalidir.

» Tesisat parcalarina, aksesuarlara ve yedek parcalara ait talimatlari
dikkate alin.

[uk] BaxxnuBi BKa3iBKHM L1010 yCTaHOBKH/MOHTaXy

YCTaHOBKY/MOHTaX MatoTb 3AiNCHIOBATM (haxiBLyi, L0 MaKOTb 03BN HA

NPOBEAEHHA LMX PobiT, i3 AOTPUMAHHSA UMHHUX NPUMKUCIB.

» [10TPMMYBATMCA UNHHMX IHCTPYKLiH 1A KOMMOHEHTIB YCTAaHOBKM,
JI0[IaTKOBOrO NPUNafas Ta 3anacHWX YaCTuH.
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